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ناگهان شعر

شب عبور شما را شهاب لازم نیست 
که با حضور شما آفتاب لازم نیست 

در این چمن که ز گل‎های برگزیده پر است 
برای چیدن گل، انتخاب لازم نیست 

خیال دار تو را خصم از چه می بافد؟ 
گلوی شوق که باشد طناب لازم نیست 

ز بس که گریه نکردم غرور بغض شکست 
برای غسل دل مرده آب لازم نیست 

کجاست جای تو؟ از آفتاب می پرسم
سوال روشن ما را جواب لازم نیست

ز پشت پنجره برخیز تا به کوچه رویم 
برای دیدن تصویر، قاب لازم نیست

***

سعید بیابانکی

 افتاده در این راه، سپرهای زیادی
یعنی ره عشق است و خطرهای زیادی

 بیهوده به پرواز میندیش کبوتر!
بیرون قفس ریخته پرهای زیادی

 این کوه که هر گوشه آن پاره لعلی است
خورده است بدان خون جگرهای زیادی
 درد است که پرپر شده باشند در این باغ

بر شانه تو شانه به سرهای زیادی

 از یک سفر دور و دراز آمده انگار
این قاصدک آورده خبرهای زیادی

 راهی است پر از شور، که می‎بینم از این دور
نی های فراوانی و سرهای زیادی

 هم در به دری دارد و هم خانه خرابی
عشق است و مزین به هنرهای زیادی
 بیچاره دل من که در این برزخ تردید
خورده است به اما و اگرهای زیادی

 جز عشق بگو کیست که افروخته باشند
در آتش او خیمه و درهای زیادی...

موسیقی

معاون هنری وزیر ارشاد:

 لب‌خوانی خواننده جرم است
مــــعــــاون امـــــــور هــنــری 
ــگ و ارشـــاد  ــن ــره وزیــــر ف
اســامــی گــفــت: معاونت 
ــده دولـــت  ــن ــای ــم ــری ن ــن ه
جمهوری اســامــی است 
و سیاست‌های این دولت 
ــر مــفــاهــیــم  را مــبــتــنــی بـ

انسانی و اسلامی در حوزه‌های مختلف هنری 
اجرایی می‌کند. محمود ســـالاری در بخشی 
از گفت وگو با ایرنا، دربــاره حاشیه ایجادشده 
در کنسرت خواننده موسیقی پاپ در زاهدان 
)گرشا رضایی( بیان کرد: کنسرت، یک کار زنده 
اســت. ممکن است خواننده‌ای، روی صحنه، 
یک لحظه قندش بالا پایین شود یا به دلیل اتفاق 
یا رفتاری اعصابش تضعیف شود و عنان اختیار 
کلام از دستش خارج شود و رفتار نسنجیده‎ای 
ــورای تخلفات در استان‌ها  انجام دهــد که ش
ــورای عالی تخلفات در تــهــران، به چنین  و ش
موضوع‌هایی رسیدگی می‌کنند.  خواننده حق 
ندارد روی صحنه به مخاطبش بی‌احترامی کند 
یا حتی اثر یا قطعه‌ای را به صورت لــب‎زدن اجرا 
کند. اگر چنین موضوعی محرز شود، جرم است 
و شورای تخلفات با تهیه‌کننده، کنسرت‌گذار و 
خواننده برخورد جدی می‎کند. سالاری افزود: 
روند اجرای کنسرت موسیقی این گونه نیست که 
خواننده‌ای روی صحنه بخواهد قطعات مدنظر را 
به صورت لب‎خوانی اجرا کند. این ظلم به برخی 
از هنرمندان است. خواننده یا هنرمندی که روی 
را  قانونی  مراحل  همه  می‌شود،  حاضر  صحنه 
طی می‎کند. معاون وزیر ارشــاد در ادامــه گفت: 
اگر در شورای تخلفات محرز شود که خواننده به 
صورت لب‎خوانی اثری را اجرا کرده حتما با آن 
برخورد می‌شود و تاکنون هم این اتفاق رخ داده و در 
مواردی نیز خواننده اجرایش را دیرتر از مدت زمان 
مشخص آغاز کرده که مجازات‎هایی از جمله دو 
ماه ممنوع‌الکاری و تعلیق فعالیت خواننده اعمال 
شده است. در این مورد، خواننده  حتما باید جریمه 
بشود، چون حقوق مخاطب را تضییع کرده است. 
براساس قانون، خواننده   نباید حقوق مخاطب را 

تضییع کند.

ــای  ــوره ــش ــی بـــه ک ــردوسـ ــه فـ ــام ــن ــاه ــای ش ــ  پ
اسپانیایی‌‎زبان هم باز شد. این خبر را شاید بتوان، 
ــاره این حماسه  خوش‌ترین خبرِ این روزهــا درب
بــزرگ ملی به شمار آورد. زبــان اسپانیایی، در 
کشورهای مختلف حدود 600 میلیون، گویشور 
دارد. اسپانیایی‌زبان‌ها یک اثر حماسی متعلق 
ــم میلادی دارنــد که با شاهنامه  به قرن دوازده
فردوسی، قابل مقایسه نیست. حالا شاهنامه 
فــردوســی با ترجمه دکتر بئاتریس کریستینا 

سالاس، می‌تواند با این جمعیت عظیم ارتباط 
برقرار و شگفت‌زده‌شان کند. دکتر سالاس، متولد 
کشور ونزوئلاست که 32 سال است با همسر 
ایرانی‌‌اش، دکتر رفیع رفیعی در ایران زندگی 
می‌کند. او دانش‌آموخته دانشگاه سوربن فرانسه 
اســت که در دانشگاه آزاد اسلامی و دانشگاه 
تهران، زبان و ادبیات اسپانیایی تدریس می‌کند. 
یکی از کارهای بزرگش این بوده که توانسته در 
مدت 10 سال، متن کامل شاهنامه فردوسی 
را به اسپانیایی ترجمه کند. خردادماه امسال 
از هفت جلد ترجمه اسپانیایی شاهنامه که در 
انتشارات »شمع‌ومه« به چاپ رسیده است، در 
سالن همایش‌های موزه ملی ایران رونمایی شد. 
در ادامه، گفت‌وگوی ما را با دکتر بئاتریس سالاس 

درباره ترجمه شاهنامه به اسپانیایی می‌‎خوانید.
چــرا به ســراغ ترجمه شاهنامه  	

فردوسی به زبان اسپانیایی رفتید؟
این یک درخواست از یونسکو بود. 

آن مــوقــع، وزارت امـــور خارجه 
بــا سفیران کشورهای  ــران  ایـ
اسپانیایی‎زبان بــرای ایــن کار 
جلسه گذاشت و سفیر ونزوئلا 
قبول کرد. من ونزوئلایی هستم 

و در ونزوئلا به دنیا آمده‌ام. آن زمان 
من در قسمت فرهنگی سفارت ونزوئلا 

در ایران، کار می‌کردم و سفیر ونزوئلا این کار 
را به عهده من گذاشت. کار ترجمه را با پشتیبانی 
سفارت ونزوئلا شروع کردم، ولی با پایان مأموریت 

سفیر در ایران، این پشتیبانی هم قطع شد و ادامه 
کار را خودم انجام دادم. ترجمه شاهنامه حدود 

10 سال زمان برد.
	 اسپانیایی‌زبان‌ها، شاهنامه را 

پیش از این می‌شناختند؟
خیر. اصلًا آشنایی نداشتند و واقعاً زمانش بود 
که این کار انجام شود. زبان اسپانیولی دومین 
زبان دنیاست و حدود 600 میلیون نفر گویشور 
دارد. شاهنامه، یک شاهکار و یک جواهر در 
ادبیات است. مردم کشورهای اسپانیایی‎زبان با 
آن آشنایی نداشتند. ماه پیش، این ترجمه را در 
دانشگاه‌ها و موزه ملی مکزیک معرفی کردیم و 

استقبال بی‌نظیری از آن شد.
	 شما کار بزرگی را به سرانجام 

رساندید. از سختی‌های این کار بگویید.
ــودم در دانــشــگــاه، ادبیات  بــه ایــن دلیل کــه خ
اسپانیولی درس می‌دهم ، شغلم همین است و 
زندگی‌ام با ادبیات ارتباط دارد، این کار را هر چند 
بزرگ و دشوار بود، دوست داشتم. برای ترجمه 
اثری مانند شاهنامه فردوسی نه تنها باید زبان 
بدانید، بلکه باید با ایران و فرهنگش هم به خوبی 

آشنا باشید. 
برنامه‌ای برای رونمایی از ترجمه  	

در کشور اسپانیا هم دارید؟
بله. یک ماه دیگر در نمایشگاه بین‌المللی کتاب، 
در بارسلون رونمایی خواهد شد . بعد از آن در 
شهرهای مادرید و گرانادا طی مراسمی رونمایی 

می‌شود.  
این ترجمه به نثر است یا نظم؟ 	

این ترجمه منثور و برای جوان‌ها مثل داستان 
است. من و همسرم که اتفاقاً خراسانی هم هست، 
کلمه به کلمه ترجمه شاهنامه را پیش بردیم و از 
ترجمه شاهنامه فرانسوی ژول مول هم کمک 

گرفتیم.
درس  مهم‌ترین  شما  نظر  ــه  ب 	

فردوسی در شاهنامه چیست؟
 شاهنامه، راهــنــمــای انــســان در 
دنیای کنونی است و آموزه‌های 
اخلاقی و انسانی فراوانی در 
دل خــود دارد.  فردوسی از 
اول تا آخر کتابش از اهمیت 
آموختن علم و دانش می‌گوید. 
به  دنــیــا  مشکلات  از  بسیاری 
دلــیــل دوری انــســان‌هــا از دانــش 
ــت. در حالی که فــردوســی هزارسال  اس
پیش از اهمیت دانش می‌گوید و این‌که باید از 

کودکی به دنبال آن رفت.

قیصر امین پور

گفت‌وگوی خراسان با دکتر بئاتریس سالاس، مترجم شاهنامه به زبان اسپانیایی

   دیدار باشکوه فردوسی
 با 600 میلیون اسپانیایی زبان


